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V noci sněžilo jen lehce, zmrzlé vlasy se jí zlatě a křišťálově leskly, oči měla zmrzlé a tvrdé jak kámen. Jedna žlutá bota jí sklouzla a zapadla do sněhu. Pod nánosem poprašku se rýsovala silueta kabátu, který předtím odhodila, na sobě měla jen bílé šaty a visela mezi obnaženými šedivými zimními stromy připomínajícími kůly, s hlavou skloněnou a dlaněmi vytočenými mírně vzhůru, jak tomu bývá u některých ekumenických soch, jež se svým postojem dožadují, aby byly zváženy jejich osudy. Aby byl zvážen hluboký základ světa tam, kde vládne bytím ve smutku svých stvoření. Lovec poklekl, zabořil ručnici do sněhu vedle sebe, sundal si rukavice a položil jednu dlaň na druhou. Pomyslel si, že by se měl pomodlit, ale na něco takového modlitbu neměl. Sklonil hlavu. Věž ze slonoviny, řekl si v duchu. Dům ze zlata. Klečel tam dlouho. Když znovu otevřel oči, spatřil ve sněhu napůl pohřbenou drobnou věc, naklonil se, oprášil sníh a zvedl zlatý řetízek s ocelovým klíčem, prstýnek z bílého zlata. Schoval jej do kapsy loveckého kabátu. V noci slyšel vítr. Práci větru. Popelnici mlátící o cihly za domem. Sníh vanoucí do zšeřelého lesa. Pohlédl do chladných, glazovaných očí modře se lesknoucích v slabém zimním světle. Šaty si převázala červenou šerpou, aby ji našli. Trošku barvy v úzkostlivé sklíčenosti. Zrovna na tyhle Vánoce. Na tyhle chladné a sotva vyslovené Vánoce.


I

		Tak tohle bylo Chicago v zimě posledního roku jejího života. Za týden se má vrátit do Stelly Maris a odtud putovat dál do nehostinných wisconsinských lesů. Thalidomidovej Kluk ji našel v jednom z pokojů na Clark Street. Nedaleko North Side. Zaklepal na dveře. U něj nezvyklé. Samozřejmě věděla, kdo to je. Čekala ho. Stejně to vlastně nebylo zaklepání. Spíš takové plácnutí do dveří.

		Přecházel sem a tam u nohou její postele. Zastavil se, že něco řekne, ale pak si to rozmyslel a znovu si to začal rázovat, ruce si při tom před sebou mnul jako padouch v nějakém němém filmu. Až na to, že to nebyly úplně ruce. Spíš ploutve. Něco jako mají tuleni. V levé si teď svíral bradu, když se zastavil a upřeně si ji začal prohlížet. Na základě všeobecný poptávky jsem se vrátil, řekl. V tělesný podobě.

		Docela dlouho ti to sem trvalo.

		Jo. Světla byly celou dobu proti nám.

		Jak jsi věděl, co je to za pokoj?

		Lehce. Pokoj 4-C. Předvídal jsem to. Co používáš místo peněz?

		Furt mám peníze.

		Kluk se rozhlédl. Hezky sis to tu zařídila. Možná bysme se po svačině mohli jít podívat do zahrady. Jaký máš plány?

		Podle mě dobře víš, jaký mám plány.

		Jo. Nevypadá to moc slibně, co?

		Nic netrvá věčně.

		Necháváš tu nějakej vzkaz?

		Píšu dopis bráchovi.

		Nějaký studený shrnutí, vsadím se.

		Kluk stál u okna a vyhlížel do syrové zimy. Na zasněžený park a zamrzlé jezírko za ním. No, utrousil. Život. Co na to říct? Není pro každýho. Kristepane, ty zimy člověka tak drží vevnitř.

		To je všechno?

		Co všechno?

		Všechno, co mi řekneš?

		Přemýšlím.

		Znovu začal přecházet. Pak se zastavil. Co kdybysme se sbalili a prostě vzali roha?

		Nic by to nezměnilo.

		A co kdybysme zůstali?

		Cože, dalších osm let s tebou a tvými rodokapsovými kámoši?

		Devět, ty jedna počtářko.

		Tak devět.

		Proč ne?

		Ne, děkuju.

		Chodil sem a tam. Pomalu si třel drobnou zjizvenou hlavu. Vypadal, jako by ho na svět přivedli kleštěmi na led. Znovu se zastavil u okna. Budeme ti chybět, prohodil. Urazili jsme spolu obrovskej kus cesty.

		Jasně, přikývla. Bylo to úžasný. Podívej. Na tomhle teď vůbec nezáleží. Nikdo nikomu chybět nebude.

		Ani jsme nemuseli přijít, abys věděla.

		Nevím, co jsi musel udělat. S tvými povinnostmi obeznámena nejsem. Nikdy jsem nebyla. A teď je mi to jedno.

		Jo. Ty sis vždycky myslela to nejhorší.

		A málokdy jsem se spletla.

		Ne každá halucinace z ektromelie, která se ti zjeví v ložnici na narozeniny, tě chce dostat. Snažili jsme se šířit trochu sluníčka v neklidným světě. Co je na tom špatnýho?

		Nemám narozeniny. A myslím, že víme, co jste šířili. Kaž-
dopádně si tak mou přízeň nezískáš, na to zapomeň.

		Ty taky nic jako přízeň neznáš. Jsi čerstvě venku.

		Tím líp.

		Kluk se rozhlížel po místnosti. Ježíši, tady mě to fakt sere. Vidělas, co to právě přeběhlo přes podlahu? To nám už úplně došel Cyklon B? Nikdy jsi nebyla úplně pinktlich na úklid, ale tady ses překonala. Dřív bys do takovýhle díry ani nepáchla. Dbáš o sebe vůbec?

		Do toho ti nic není.

		Další z dlouhý řady zanedbanejch prostor. No dobře. Nevíš, co je za dveřma, že jo? Promiň tu hříčku. Přemejšlelas někdy, že by sis vzala závoj? Jen mě napadlo, že se zeptám.

		Co kdybysme napravili, co napravit jde, a zbytek nechali plavat? Nedělali to horší, než to je.

		Jasně, jo, jasně.

		Věděl jsi, že to přijde. Jenže rád děláš, že mám před tebou tajemství.

		Máš. Máš tajemství. Kristepane, tady je ale zima. V týhle zasraný díře by člověk moh nechat vyzrávat maso. Řeklas mi, že jsem spektrální operátor.

		Cože jsem?

		Řeklas, že jsem spektrální operátor.

		Nikdy jsem nic takovýho o tobě neřekla. To je matematický termín.

		Jo. Říkáš ty.

		Můžeš si to vyhledat.

		To vždycky říkáš.

		A ty to nikdy neuděláš.

		No jo. Dávno zahraný.

		Je to tak, jak si myslím? Že ty se bojíš nízkýho hodnocení v pracovním výkaze?

		Říkej si tomu, jak chceš, princezno. Dělali jsme, co jsme mohli. Přesto nemoc přetrvává.

		To je v pořádku. Už dlouho nebude.

		Jo, furt zapomínám. Do kraje, z něhož poutníci se nikdy bůhvícokurva.

		Ty zapomínáš?

		Jen řečnický obrat. Moc nezapomínám. Ty si samozřejmě asi moc nepamatuješ, v jakým stavu jsme tě našli, když jsme se poprvé objevili.

		Nemusím si na to vzpomínat. Pořád v tom stavu jsem.

		Jo, přesně tak. Oprav mě, jestli se pletu, ale tak nějak si vybavuju mladou holku, stojí na špičkách a nahlíží úzkou clonou, o který se v archivech dočteš jen zřídkakdy. Co viděla? Postavu u brány? Ale to není otázka, že ne? Otázka zní, jestli to vidělo ji? Maličká škvírka světla. Kdo by si toho všiml? Jenže pekelný psi dokážou projít i prstenem. Mám pravdu, nebo ne?

		Byla jsem v pohodě, dokud ses neobjevil ty.

		Ježíši, ty jsi teda dílo. Věděla jsi to? Ale tohle ti musím přiznat. Jak říkal ten kunčaft slepý kurvě. Peklo učiněný, slintá, chlípně na ni čumí a ona se jim snaží dívat přes rameno. Co je venku? Netuším. Snad pozůstatek psychózy nějakýho nebožtíka předka, co si lakuje věci narůžovo. Tamhle, kouří v rohu. No co už. Dojdu pro světla. Tohle je k ničemu. Vypni projektor. Kdo tohle kurva vůbec nařídil? Rozbalíš plátno a ty sračky se objeví na zdi. Takys mi řekla, že jsem patogen.

		Jsi patogen.

		Vidíš?

		Přijdou, nebo ne?

		Kdo má přijít?

		Nech toho. Vím, že venku jsou.

		Halušáci, leda tak.

		Leda tak.

		Všechno má svůj čas.

		Vidím pod dveřmi jejich nohy. Vidím stíny jejich no-
hou.

		Nohy a stíny nohou. Přesně jako v reálným světě.

		Na co čekají?

		Kdo ví? Možná se necítěj vítaný.

		To je ještě nikdy nezastavilo.

		Kluk nadzdvihl jedno moly prožrané obočí. Jo? opáčil.

		Jo, přitakala. Přitáhla si deku k ramenům. Nikdo tě nezval. Prostě ses tu objevil.

		Oukej, připustil Kluk. Někdo je na chodbě, jo? Tak se podíváme.

		Dlouhou glisádou sklouzl ke dveřím, zarazil, vyhrnul si rukáv a ploutví uchopil kouli. Připravená? zavolal. Pak dveře prudce otevřel. Chodba byla prázdná. Přes rameno na ni pohlédl. Podle všeho pláchli. Nebo – jak to jen říct? – to byla jenom tvoje představivost?

		Vím, že tam byli. Cítím je. Cítím parfém slečny Vivian. A určitě cítím Grogana.

		Jo? To jenom mohl někdo v chodbě vařit zelí. Něco dalšího? Nějaká síra?

		Dveře zavřel. Skupina venku byla okamžitě zpět. Šoupala nohama, pokašlávala. Promnul si ploutve o sebe. Jako by si je chtěl zahřát. Dobře. Kde jsem to vlastně skončil? Možná bysme tě měli seznámit s novinkama ohledně některejch projektů. Třeba by ses trochu ustálila, kdybys viděla, že jsme dosáhli určitýho pokroku.

		Ustálila?

		Rozjeli jsme věci, co jsme dostali od tebe, a zatím to všechno vypadá dobře.

		Jaký věci ode mě? Ode mě jste nic nedostali.

		Jo, v pohodě. Furt dostáváme za drachmu sto leptonů, což je v pořádku v tom smyslu, že to není úplně špatně, nicméně doufáme, že většina těch klasickejch věcí nakonec nějak vyplave na povrch a my to budeme moct stlačit do renormálu. Každá sračka, když ji vytáhneš na světlo, vypadá úplně jinak. Prostě rozlišuješ, to je všechno. Samozřejmě je to bez stínů v tomhle měřítku. Díváš se jen na černý mezery. Teď už víme, že kontinua vlastně nepokračujou. Že nejsou žádný linearity, Lauro. Ať to přebereš jakkoli, stejně nakonec vždycky skončíš u periodicity. Samozřejmě že na týhle úrovni nebudeš mít proti sobě světlo. Nedosáhne od jednoho břehu k druhýmu, abych tak řekl. Co bys teda chtěla v meziprostoru zkoumat, ale kvůli výš zmíněným obtížím to nevidíš? Nevím. Co to říkáš? Že jsem ti moc nepomoh? Jak to, že tohle, a jak to, že tamto? Nevím. Jak to, že se ovce nesrážejí v dešti? Tady pracujeme bez sítě. Kde není prostor, nemůžeš extrapolovat. Kam bys šla? Vyšleš něco ven, ale nevíš, kde to bylo, než se to vrátilo. Dobře. Nemusíš se hned naštvávat. Stačí trošku zabrat a trochu si to proboha propočítat. To je tvoje úloha. Máš tu věci, který jsou možná jen virtuální, ale možná taky ne, ale přesto musej mít nějaký pravidla, anebo mi kurva řekni, kde ty pravidla jsou. Po čemž samozřejmě jdeme, Alice. Pravidla Ježíšem požehnaná. Dáš všechno do sklenice, tu pak nějak pojmenuješ a potom pokračuješ à la gödelovci nebo flanďáci, a přitom skutečnej matroš, co je patrně nějakým substrátem substrátu, si veze prdel po cestě deformovatelnou rychlostí s tím, že co nemá hmotnost, nemá ani objemovou variantu nebo cokoli jinýho, tudíž ani tvar, a co se nemůže zploštit, nemůže se nafouknout a naopak v nejlepší komutativní tradici, no a v tomhle bodě – abych si vypůjčil termín – jsme uvízli. Je to tak.

		Vůbec nevíš, o čem mluvíš. Samý bláboly.

		Jo? No tak si vzpomeň, čí ruka je na NAND hradle Kačenka. Protože to není žádnej starej kořen ani pitomec v tunice s runama. Jestli teda chápeš, kam mířím. Promiň. Někdo mi volá. Zašmátral v kapsách, vytáhl obrovský telefon a přitiskl si ho k malému a zkroucenému uchu. Rychle, Dicku. Jsme na konferenci. Jo. Napůl nepřátelský. Je to tady píčou ke zdi. Dva přestupky ještě neznamenaj pouliční bouři. Je to banda nedomrlejch dementů, klidně jim pověz, že jsem to říkal. A zavolej mi pak.

		Zavěsil, koncem ploutve zasunul anténu, vrátil telefon do kapsy a pohlédl na ni. Vždycky je někdo, kdo to nepochopí.

		Kdo nepochopí.

		Dobře. Zpátky ke grafům. Vím, co si myslíš. Ale někdy prostě musíš zvolit ekvivalenci. Projeď toho zmrda montecarlem a máš to. Ať už to dopadne dobře, nebo špatně. Nemáme čas do Vánoc.

		Vždyť Vánoce už jsou. Teda skoro.

		Jo, no jo. To je jedno. Kde jsem skončil?

		Záleží na tom?

		Tvým laboratorním zařízením číslo jedna bude servomechanismus. Master a slave. Připojíš pantograf. Vložíš stylus do dilematu a budeš otáčet. Počítat do čtyř. Znak od znaku. A budeš to opakovat, dokud se neobjeví lemniskáta.

		Kluk lehce povyskočil, dlouhým klouzavým úkrokem přejel po linu, zastavil se, pak začal znovu přecházet sem a tam. Chystají se na velkýho Kahunu. Na savaně přišel čas na bum bum, Hano.

		Hodně rajd mezi nima, navzdory všemu tomu kňučení od vědátorek. Nechal jsem to prověřit svý lidi. Máte svoji madam Karí. Svoji Pamelu Diracovou.

		Svoji co?

		Nemluvě teď o těch dalších bez jména. Ježíši, vzchop se trochu. Cos to říkala? Že po matematice přijde matice? Něco ti řeknu. Komická mezihra. Jo? Zastav mě, jestli jsi tenhle už slyšela. Princ žádá o rozvod se Sněhurkou, soudce na ni koukne a ptá se: chápu to dobře, že dle vašeho názoru se Sněhurka špatně stará o domácnost? Je to tak? A princ říká: nikoli, Ctihodnosti, to jsem neřekl. Řekl jsem, že je zasraný prase.

		Kluk podupával po místnosti, držel se v pase a rozjuchaně se chechtal.

		Ty vždycky všechno popleteš. Čemu se směješ?

		Ho, vydechl. Cože?

		Ty vždycky všechno popleteš. Že je Šmudla. Ne prase.

		A jakej je v tom rozdíl?

		No že je do prdele Šmudla. Ty nepochopíš ani tohle.

		Jo, no. Jasný. Každopádně jde o to, že se z toho musíš dostat. Co si vlastně myslíš? Že se na poslední chvíli probudí z mrtvých malej Bobby Shafto a přijde tě zachránit? Na botách bude mít stříbrný přezky, něco takovýho si myslíš? Je mimo okruh, Louise. Od tý doby, co si urazil palici ve svý závodní mašině.

		Odvrátila pohled. Kluk si jednou ploutví zastínil oči. Dobře, připustil. To upoutalo její pozornost.

		Nevíš, o čem mluvíš.

		Jo? Jak dlouho už si podřimuje? Pár měsíců?

		Je furt naživu.

		Je furt naživu. Aha, do prdele. Jestli je naživu, tak co jako? Nežvaň o tom furt. Oba víme, že padlí tě nezajímaj. Nebo to tak není? Co se děje? Došly ti slova?

		Jdu spát.

		Je to proto, že nevíme, co se probudí. Pokud se to probudí. Oba víme, jaká je šance, že se z toho dostane mentis intactus, a já si teda nemyslím, že odvážná holka jako ty by se dokázala tak hluboce zamilovat do něčeho, co se skrejvá za kalným okem a slintajícím pyskem. Ale co už. Nikdy nevíš, co si osud připravil, ne? Asi byste skončili zpátky v Chitlinlandu. Jen vy dva. K večeři byste si dávali bůček a krupky nebo co to tam v tý mamrdský zemi žerou. Cestování po Evropě se smetánkou od závodů aut to zrovna není, ale aspoň je tam klid.

		To se nestane.

		Já vím, že se to nestane.

		Dobře.

		Tak co dál?

		Pošlu ti pohled.

		Tos ještě nikdy neudělala.

		Teď to bude jiný.

		To bych se vsadil. Zavoláš babičce?

		A co bych jí měla říkat?

		Nevím. Něco. Ježíši, Jasmíno. Zbývá toho ještě hodně na práci, víš?

		Možná. Ale ne pro mě.

		A co noční brána a doupě nevyslovitelných? Toho se nebojíš?

		Risknu to. Předpokládám, že když vyhodím pojistku, deska zčerná.

		Víš, my jsme se pro tebe fakt vydali ze všeho.

		To je mi líto.

		Co kdybych ti řekl to, co ti říct nemám?

		Nezajímá.

		Něco, co bys fakt chtěla vědět.

		Ty nevíš nic. Všechno si jen vymýšlíš.

		Jo. Ale něco z toho je dost dobrý.

		Něco.

		Co tohle: co je černobílý, a přitom celý rudý?

		To si vůbec nedokážu představit.

		Trockij ve smokingu.

		Skvělý.

		Dobře. A co tohle. Farmář chytí na poli s bavlnou květopáska.

		Tos mi říkal.

		Neříkal.

		Sundá z něj květ a udělá si z něj opasek.

		Jo. Dobrá. Podívej. Dávám dohromady pár novejch čísel. Poskládal jsem nějaký starý věci z Chautauquy. Tys měla klasiku vždycky ráda. Je třeba trochu poopravit kostýmy. Pár týdnů zkoušet.

		Dobrou noc.

		Dokonce jsem se dostal na stopu nějakejm dalším osmimilimetrovým nahrávkám. Nemluvě o krabici od bot plný fotek ze čtyřicátejch. Věci z Los Alamos. A taky dopisy.

		Jaký dopisy?

		Rodinný dopisy. Dopisy od tvý mámy.

		Moc si myslíš. Všechny dopisy byly ukradený.

		Jo? Možná. Co budeš dělat?

		Půjdu spát.

		Myslím v dlouhodobým horizontu?

		Já mluvím o dlouhodobým horizontu.

		No dobře. To nejlepší nakonec. Samozřejmě.

		Nerozčiluj se.

		To je v pořádku. Ne že bych nevěděl, kam tohle všechno směřuje. Kdo ví? Třeba se ti zachce zahlídnout, jak budeš trávit svou budoucnost. Minulost je budoucnost. Zavři oči.

		Co když nechci zavřít oči?

		Udělej mi to k vůli.

		Jo, jasně.

		No dobře. Uděláme to postaru. Co já vím? Hele, tohle bude výživný.

		Odkudsi vytáhl velký hedvábný čtverec, vyhodil do vzduchu, chytil, roztáhl a otočil, aby si ho mohla prohlédnout z obou stran. Podržel ho před ní a zatřepal s ním. Pak ho rychle schoval. Na vyplétané židli seděl starý muž v zaprášeném fraku. V pruhovaných kalhotách a šedé vestičce. Černé kotníkové boty z kozinky, moleskinové psí dečky s perleťovými knoflíky. Kluk se uklonil, ustoupil a prohlédl si ho od hlavy k patě. Nuže. Kde jsme ho vyhrabali, co? Fujtajbl.

		Plácl starce po zádech a zvedl se oblak prachu. Muž se předklonil a rozkašlal. Kluk poodstoupil a ploutví rozháněl prach. Ježíši. To už je nějakej ten pátek, co tenhle spatřil denní světlo, co? Tak co, fotříku, jak se ti ten svět jeví? Názor zvenčí by se nám hodil.

		Stařec zvedl hlavu a rozhlédl se. Bezvýrazné, zapadlé oči. Prudkým pohybem vzhůru si upravil kravatu, zamžoural a pozorně se zahleděl.

		Ten oblek je klasika, co? prohodil Kluk. Vlhkost v zemi je na něm trochu znát. V tomhle obleku se ženil. Ženušce bylo šestnáct. Samozřejmě ji už předtím pár let šoustal, tak od čtrnácti. Nakonec se mu podařilo ji zbouchnout a hle, tady jsme všichni. Ten prasák byl dokonce starší než její otec. No, svatební zvony se rozezněly fakt rychle. Osmnáct set devadesát sedm, takovej se podle mě psal rok. Formální slavnost. Zbouchnutá nevěsta v bílým. Každopádně to je asi tak všechno. Myslel jsem si, že ten starej páprda by nám moh něco říct, ale vypadá nějak zmateně. Nenaklání se nám trochu na pravobok?

		Kluk staříka narovnal na židli, ustoupil a jedním okem si ho změřil, jestli sedí rovně. Napřáhl veslovitou ploutev a přimhouřil oko. Možná bysme mohli vzít vodováhu, co myslíš? Fujtajxl. No co ale. S ním stejně žádná sranda není. Počkej chvilku. To jeho zuby. Kurva, chyběj mu zuby.

		Stařec otevřel kožená ústa, z tváří si začal vytahovat poskvrněné bavlněné polštářky a dávat si je do kapsy. Odkašlal si a sklíčeně se rozhlížel kolem sebe.

		Co to teď dělá? ptal se Kluk. Něco ve vestičce. Co je to, hodinky? Ježíši. Neříkej mi, že si je natahuje. On je poslouchá? Nemůžou přece fungovat. Ne. Třese s nimi. Vlastně vypadaj dost hezky. Kapesní s víčkem. Nepochybně krokovej mechanismus. To je ono. Pořádně s nima zatřes. Ne. Nic to nedělá.

		Stařec zaklapal dásněmi. Počkat, vyhrkl Kluk. Už je to tady. Zprávy zpoza čehosi. Sakra malý poděkování se mi dostane za všechny ty sračky, co pro tebe dělám.

		Kde, zasípal starý muž, je záchod?

		Kluk se narovnal. Co kurva. Kde že je záchod? To je všechno? Jsem fakt zkurvysyn. Hele, nechceš zvednout tu svou plesnivou prdel a vypadnout odsud? Kde je hajzl? Ježíšikriste. Je na chodbě. Do prdele, už vypadni.

		Stařec vstal ze židle a šoural se ke dveřím. Na podlahu za ním se snášel jemný prach. Z šatů mu vypadla nějaká brebera a rychle zmizela pod postelí. Šmátral po klice, podařilo se mu otevřít, vrhl se do chodby a byl pryč. Proboha, ulevil si Kluk. Přešel ke dveřím, zabouchl je, otočil se a opřel se o ně. Zakroutil hlavou. Inu. Co budeš dělat? Blbej nápad, co? Serem na to. Některý to prostě úplně zruší. Co kdybysme sem přivedli pár lidí ze starý party? Třeba by nám to trochu zlepšilo náladu.

		Nechci nikoho ze starý party. Jdu spát.

		Tos už říkala.

		Dobře. Tak mě sleduj.

		Podívej, Kachničko, nechci to tady nějak rozebírat, ale seš na nejlepší cestě k totální nicotě.

		A ty jsi tady, abys mě mučil.

		Jsi v pohodě? Nemáš horečku? Nechceš sklenici vody?

		Schoulila se v posteli a přetáhla přes sebe deku. Až půjdeš, tak zhasni.

		Kluk přecházel sem a tam. Víš, tvý jméno nikdo nevytáhl jen tak z klobouku. Nevím, co máš vědět a co nemáš. Já tu jen pracuju. Že jsem operátor? No tak jsem operátor. A možná někdo ví, co se chystá, ty to ale rozhodně nejsi. No tak. Nemůžu s tebou mluvit, když máš hlavu pod tou zasranou dekou. To se se mnou ani nerozloučíš?

		Stáhla deku. Otevři dveře a zamávám ti.

		Kluk přešel ke dveřím a otevřel je. Byli tam všichni. Nahlíželi dovnitř, mávali, někteří stáli na špičkách. Měj se, zavolala. Ahoj. Kluk je mávnutím poslal pryč. Jako řádová sestra školáky. Pak dveře zavřel. Tak dobře, řekl.

		Už jsme skončili?

		Nevím, zlatíčko. Neulehčuješ mi to. Já s tebou do cvokárny nejdu, abys věděla.

		Dobře.

		Koncentrovaný populace vyšinutců nabývaj určitejch schopností. Má to zneklidňující účinek. Strávíš nějaký čas v blázinci a uvidíš.

		Já vím. Strávila. Nabyla.

		Člověk se tváří, že si vybral to, co má.

		Přestaň mě citovat.

		Ty si se mnou nechceš povídat.

		Ne.

		A to je jako všechno? Co nějaká rada na závěr pro toho, kdo chce žít?

		Ano. Nedělej to.

		Ježíši, ty seš ale studená.

		Prostě zhasni a nadobro to zabal.

		Budeš nám chybět.

		Budeš chybět sám sobě?

		Budeme tady nablízku. Vždycky je tu nějaká práce.

		Vypadal trochu sklesle, jak tam stál, ale záhy se probral. Dobře, řekl. Pokud je to všechno, tak je to všechno. Mně stačí naznačit.

		Jednu ploutev si přiložil na svůj malý teřich, provedl cosi na způsob úklony a pak byl pryč. Přetáhla si deku přes hlavu. Pak ale zaslechla, jak se dveře znovu otevírají. Podívala se a viděla, že Kluk znovu vstoupil, tiše přešel do středu místnosti, uchopil vyplétanou židli, hodil si ji na rameno, otočil se, odešel a zavřel za sebou dveře.

		
Spala a ve spánku se jí zdálo, že běží s bratrem za vlakem po škvárové cestě, a ráno to napsala do dopisu. Běželi jsme za vlakem, Bobby, on nám ujížděl do noci, světla se ztrácela ve tmě, my klopýtali kolem trati, já se chtěla zastavit, ale ty jsi mě vzal za ruku a v tom snu jsme věděli, že musíme mít vlak na dohled, jinak ho ztratíme. Že jít podél trati by nám nepomohlo. Drželi jsme se za ruce, běželi jsme, pak jsem se probudila a byl den.

 

 

 

 

 



Seděl zahalený do šedé deky ze záchranářské tašky a popíjel horký čaj. Všude kolem pleskalo temné moře. Loď pobřežní stráže zakotvila asi sto metrů opodál, s rozsvícenými reflektory se pohupovala ve vlnách a za ní, deset mil na sever, byla vidět světla náklaďáků projíždějících po náspu a mířících z New Orleans na jih po 90. státní silnici směrem k Pass Christian, Biloxi, Mobile. Z magnetofonu hrál Mozartův Druhý smyčcový koncert. Teplota vzduchu byla šest nad nulou, hodiny ukazovaly tři sedmnáct ráno.

		Mechanik ležel opřený o lokty a se sluchátky na uších sledoval vodní hladinu pod nimi. Čas od času se moře rozzářilo sirným žhavým světlem, jak nějakých sto dvacet metrů pod nimi pracoval Oiler s řezacím hořákem. Western sledoval mechanika, foukal do čaje, pomalu ho upíjel a pozoroval při tom světla pohybující se po náspu, připomínající pomalé buněčné plazení vodních kapek po drátě. Slabě problikávala, když projížděla za betonovými sloupy. Zpoza západního výběžku Cat Islandu vanul na pevninu vánek a lehce čeřil vodu. Zápach ropy a hutný slapový puch mangrovníku a slaných řas z ostrovů. Mechanik se posadil, sundal si sluchátka a začal se přehrabovat ve skříňce s nářadím.

		Jak mu to jde?

		V pohodě.

		Co chce?

		Velký štípačky.

		Velké nůžky zavěsil na karabinu, tu zacvakl na lano a sledoval, jak sklouzávají do moře. Pohlédl na Westerna.

		Do jaký hloubky jde řezat autogenem?

		Tak do sto metrů.

		Takže pak obloukem s kyslíkem.

		Přesně tak.

		Mechanik přikývl a nasadil si sluchátka.

		Western dopil zbytek čaje, vytřepal ze šálku sedlinu, vrátil hrnek do tašky, sáhl po ploutvích a natáhl si je. Z ramen si shodil deku, vstal, zapnul si neopren, sehnul se pro lahve, zvedl je za popruhy a dal si je na záda. Popruhy utáhl a na obličej si nasadil brýle.

		Mechanik si stáhl sluchátka dozadu. Bude ti vadit, když to přeladím?

		Western nadzdvihl brýle. To je kazeta.

		Bude ti teda vadit, když vyměním kazetu?

		Ne.

		Mechanik zavrtěl hlavou. Hoděj nás sem helikoptérou v jednu ráno, kdy je zima jak v prdeli. Nechápu, na co ten spěch.

		Chceš říct, že jsou stejně všichni mrtvý.

		Jo.

		A to víš jak?

		No to dá přece rozum.

		Western pohlédl na člun Pobřežní stráže. Na tvar světel osvobozených v tlamě temné vody. Pak pohledem přejel na mechanika. Rozum, utrousil. Jasně.

		Natáhl si rukavice. Po hladině rychle přejížděl sem a tam paprsek bílého světla, pak zhasl. Zatáhl za popruh, zapnul ho, do úst si vložil automatiku, brýle znovu stáhl a spustil se do vody.

		Pomalu klesal tmou k přerývaným zábleskům svítilny dole. Dosáhl křídla, od něj se spustil na trup, pomalu plaval kolem něj a přejížděl při tom rukavicí po hladkém hliníku. Nýtovaný lem. Baterka se znovu rozsvítila. Obrys trupu vzdalující se jako tunel do tmy. Proplaval kolem mohutných gondol skrývajících turbodmychadlové motory a podél trupu se spustil do záplavy světla.

		Oiler odřízl zámek a dveře teď zely dokořán. Podařilo se mu dostat do letadla, krčil se u jedné z přepážek rozdělujících prostor uvnitř. Pokynul hlavou, Western se ve dveřích povytáhl nahoru a Oiler baterkou namířil do uličky. Pasažéři stále seděli na sedadlech, vlasy jim vlály ve vodě. Ústa měli otevřená, oči zbavené veškerých dohadů. Za dveřmi na zemi ležel koš s nářadím, Western se k němu natáhl, vzal druhou baterku a pak se přitáhl dovnitř letadla.

		Pomalu plaval uličkou nad sedadly, kyslíkové bomby nad hlavou. Tváře mrtvých měl jen pár centimetrů od sebe. Vše, co plavalo, se lepilo ke stropu. Tužky, polštáře, plastové kelímky na kávu. Listy papíru s inkoustem rozpouštějícím se do hieroglyfických šmouh. Stísňující klaustrofobie. Prudce se předklonil, otočil a vydal se zpět.

		Oiler plaval s baterkou venku kolem trupu. Ve vzdušném prostoru dvojitého skla vytvářelo světlo korunu. Western postoupil vpřed a protáhl se do kokpitu.

		Druhý pilot seděl stále připásaný k sedačce, hlavní pilot se však vznášel u stropu, ruce mu visely dolů, takže připomínal obří marionetu. Western posvítil na přístroje. Obě páky v konzoli byly zcela zatažené do vypnuté polohy. Přístrojová deska měla analogové ukazatele, takže když ve vodě došlo ke zkratu, ručičky se vrátily do neutrálního nastavení. V panelu zel čtvercový otvor, z něhož byla vyjmuta jedna z desek avioniky. Podle děr ji na místě drželo šest šroubů a dolů visely tři kabelové redukce s odpojenými kolíky. Western se zaklínil kolenem za opěradly po obou stranách. Druhý pilot měl na ruce kvalitní nerezové heuerky. Pozorně si prohlížel panely. Co tu chybí? Výškoměry Kollsman a ukazatele vertikální rychlosti. Hmotnost paliva v librách. Vzdušná rychlost na nule. Jinak avionika od společnosti Collins. Celá navigační souprava. Vycouval z kokpitu. Bubliny z automatiky se seřadily pod kupolí střechy nad jeho hlavou. Prohlédl každé možné místo, zda se mu nepodaří najít pilotovu brašnu, až nabyl celkem jistoty, že tam prostě není. Protáhl se dveřmi a pohledem hledal Oilera. Vznášel se nad křídlem. Jednou rukou udělal kruhové gesto, ukázal nahoru a vyrazil k hladině.

		Usedli na malou plošinu nafukovacího raftu, stáhli si masky, vyplivli z úst automatiky, opřeli se o bomby a povolili je. Z magnetofonu hráli Creedence Clearwater. Western vytáhl termosku.

		Kolik je hodin? zeptal se Oiler.

		Čtyři dvanáct.

		Odplivl si a hřbetem dlaně si otřel nos. Natáhl se za Westerna a zavřel ventily na lahvích. Tyhle sračky nesnáším, ulevil si.

		Co, ty mrtvoly?

		No, ty taky. Ale ne, myslím sračky, co nedávaj smysl. Prostě věci, co nemůžeš pobrat.

		No jo.

		Další dvě hodiny sem nikdo nedorazí. Nebo tři. Co chceš dělat?

		Nevím.

		Oiler si stáhl rukavice, rozepnul potápěčskou tašku a taky vytáhl termosku. Z lahve sundal plastový kalíšek, odšrouboval uzávěr, nalil si plný kalíšek a pak do něj foukal. Mechanik vytahoval lano a koš.

		Vždyť to pitomý letadlo není ani vidět. A že ho jako našel nějakej rybář? To je přece kravina.

		A co kdyby třeba světla ještě chvíli svítily?

		Ne.

		Asi máš pravdu.

		Oiler si osušil ruce do ručníku z tašky, vytáhl cigarety a zapalovač, z krabičky vyklepl cigaretu, zapálil si ji a jen tak seděl s pohledem upřeným na černou šplouchající hladinu. Jsou všichni na místech? Co to kurva má bejt?

		Řek bych, že všichni už byli mrtvý, když se to potopilo.

		Oiler pokuřoval a zavrtěl hlavou. Jo. A žádná skvrna od paliva.

		V přístrojový desce chybí jeden panel. A taky jsem nikde nenašel pilotovu tašku.

		Fakt?

		Víš, co to znamená, ne?

		Ne. Co?

		Mimozemšťani.

		Jdi do prdele, Westerne.

		Western se usmál.

		Kolik má podle tebe takováhle mašina dolet?

		JetStar?

		Jo.

		Asi několik tisíc mil. Proč?

		Protože si musíš položit otázku, odkud to letělo.

		Jo. A co dál?

		Podle mě jsou tam dole už pár dní.

		Kurva.

		Nevypadaj úplně zachovale. Jak dlouho trvá, než tělo vyplave nahoru?

		Nevím. Dva tři dny. Záleží na teplotě vody. Kolik jich tam je?

		Sedm. Plus pilot a kopilot. Celkem devět.

		A co chceš dělat?

		Jít si domů lehnout.

		Oiler foukal do kalíšku a upíjel kávu. Asi tak, přikývl.

		Mechanik se jmenoval Campbell. Chvíli si pozorně prohlížel Westerna, pak pohlédl na Oilera. Tam dole to musí bejt pěkně hnusný, prohodil. Musíte to asi mít furt v hlavě, co?

		Chceš se tam jít podívat?

		Ne.

		Ale no tak. Já vezmu lano. Western půjde s tebou, jestli chceš.

		Si ze mě děláš prdel.

		Nedělám.

		To je jedno. Stejně nejdu.

		Já vím, že nejdeš. Ale kdyžs neviděl, co my, tak nám prosím tě neříkej, co bysme si o tom měli myslet.

		Campbell pohlédl na Westerna. Ten naklonil lístky ve svém kalíšku. Ale no tak, Oilere, on tím nemyslel nic špatnýho.

		Promiň. Jde o to, že vůbec netuším, jak se tam dolů to letadlo dostalo. A pokaždý, když se zamyslím nad tím, co nesedí, tak se ten seznam prodlužuje.

		Souhlas.

		Možná náš dobrej doktor Western s nějakým vysvětlením přijde.

		Western zavrtěl hlavou. Doktor Western nemá ani tušení.

		Já vlastně ani nevím, co tady děláme.

		Já vím. Tady na tom nesedí totiž vůbec nic.

		Takže kolik času máme? Dvě hodiny do svítání?

		Jo. Možná dvě a půl.

		Já je teda nahoru tahat nebudu.

		Já taky ne.

		A někdo přežil? Co to sakra má bejt?

		Seděli s tvářemi stíněnými svítilnou, raft se ve vlnách pohupoval a nakláněl. Oiler natáhl ruku s termoskou. Chceš trochu, Gary?

		Jsem v pohodě.

		Jen si dej. Je to teplý.

		Tak jo.

		Neviděl jsem žádný poškození.

		Jo. Ta mašina vypadá, jako by vyjela z továrny.

		Kdo je dělá? Tyhle, jak se to jmenuje, JetStary?

		Jo, JetStar. Dělá to Lockheed.

		Je to teda letadlo jak kráva. Čtyři motory? Jak rychle to může letět, Bobby?

		Western vytřepal lístky z kalíšku a termosku zavřel. Řekl bych nějakejch šest set mil za hodinu.

		Kurva.

		Oiler naposledy potáhl z cigarety a obloukem ji odhodil do tmy. Mrtvoly jsi nahoru nikdy netahal, ne?

		Ne. Říkal jsem si, že jestli děláš něco nerad, tak se mi to asi taky líbit nebude.

		Nahoru je vytáhneš po laně a v postroji, ale stejně je musíš nejdřív dostat z toho letadla. A oni tě furt chtěj objímat. Jednou jsme jich takhle z linkovýho douglasu kus od floridskýho pobřeží tahali pětatřicet a to mi úplně stačilo. To bylo předtím, než jsem šel dělat k Taylorovi. Byli tam dole už pár dní a člověk si fakt nechtěl loknout tý vody kolem. Byli nafouklí, ale furt připoutaný, takže jsme je museli z těch pásů vyřezat. Jenže sotva jsi pás odříznul, tak s rozpaženejma rukama šli nahoru. Jako balonky.

		Tyhle ale nevypadaj jako nějaký manažeři.

		Ne? Vždyť mají všichni obleky.

		Já vím. Ale ne takový, co bys čekal. Navíc mají od pohledu evropský boty.

		No, tohle já nepoznám. Já na sobě neměl normální boty už pár let.

		Co chceš dělat?

		Vypadnout odsud. Potřebujeme si dát sprchu.

		Tak jo.

		Kolik je hodin?

		Čtyři dvacet šest.

		Čas letí, když se člověk baví.

		Můžeme se opláchnout hadicí v přístavu. A taky neopreny. Bobby, já nebudu pak k zastižení. Zpátky sem totiž už nejdu.

		Jasně.

		Podle tebe tam dole už před náma někdo byl, že jo?

		Nevím.

		Jo, ale to není odpověď. Jak by se dostali do letadla? Museli by se tam prořezat jako my.

		Možná je někdo dovnitř pustil.

		Oiler zavrtěl hlavou. Sakra, Westerne. Já nevím, proč se s tebou vůbec bavím. Vždycky mě jen vyděsíš. Gary, nechceš to nastartovat?

		Máš to mít.

		Western si zastrčil termosku do tašky. Co dál? zeptal se.

		Já ti řeknu, co dál. Řek bych, že moje touha absolutně nic nevědět o těch sračkách, který mě můžou jen dostat do problémů, je zároveň hluboká i trvalá. Dokonce bych řek, že se to blíží náboženský víře.

		Gary přešel na konec nafukovacího raftu. Western s Oile-
rem zvedli dvě kotvy, Gary si jednou nohou stoupl na záď a vytáhl startovací šňůru. Mohutný motor značky Johnson naskočil hned, a tak chvíli jen tak probublávali, než se dostali z dosahu oranžového nafukovacího raftu, načež Gary stiskl páku naplno a oni se přes temnou vodu vydali k Pass Christian.

		 
Po řece pluje stařičký škuner bez plachet. Černý trup, zlatá čára ponoru. Proplouvá pod mostem a pokračuje kolem šedivého nábřeží. Přízrak krásy. Kolem skladiště a mola, vysokých portálových jeřábů. Zrezivělé liberijské nákladní lodě uvázané podél mola na algierském břehu. Několik lidí na chodníku se zastavilo a dívalo. Cosi z jiné doby. Přešel koleje a po Decatur Street se vydal k St. Louis a pak pokračoval po Charles Street. V Napoleonově domě ho štamgasti zdravili od stolků rozestavených před vchodem. Známí z jiného života. Kolik příběhů začíná právě takhle?

		Šéfík Western, zvolal Dlouhán John. Zpátky z temnejch hlubin, jo? Pojď se s náma napít. Slunce je nad ramenem ráhna, jestli se moc nepletu.

		Přitáhl si jednu židli z ohýbaného dřeva a zelenou potápěčskou brašnu položil na dlaždice. Bianca Pharaoh se k němu s úsměvem naklonila. Copak máš v tý tašce, zlatíčko?

		Vyráží na výlet, nadhodil Miláček Dave.

		Blbost. Šéfík nás neopustí. Hej, pane vrchní.

		Mám tam jen svůj vercajk.

		Má tam jen svůj vercajk, zopakoval Fracek pro celý stůl.

		Kníže Lachtan se ospale otočil. Má tam vercajk, opakoval. Je potápěč.

		Áách, vydechla Bianca. To se mi hrozně líbí. Můžu se podívat? Je tam něco ujetýho?

		Ten chlápek pracuje v gumový kombinéze, tak co bys čekala? Tady, dobrej muži. Džbánek toho nejsilnějšího piva pro mýho kámoše.

		Číšník odešel. Po chodníku procházeli turisté. Vlákna jejich prázdné konverzace visela ve vzduchu jako části nějaké šifry. Pod nohama se jim ozývalo pomalé periodické bouchání beranidla zatloukajícího piloty. Western pohlédl na svého hostitele. Jak se daří, Johne?

		Jsem v pohodě, Šéfíku. Teď jsem byl chvilku pryč. Menší neshoda s úřady ohledně pravosti několika lékařskejch předpisů.

		Svá dobrodružství popisoval úsečně. Bločky padělaných receptů z tiskárny v Morristownu v Tennessee. Skuteční lékaři, jen jejich čísla nahrazená čísly telefonních automatů z parkoviště před supermarketem. Přítelkyně jen pár metrů vedle v zaparkovaném autě. Ano. Je to pravda. Jeho matka je v terminálním stadiu. Ano. Hydromorfony. Paragraf sto šestnáct. Tři týdny tohohle v malých městečkách jižně od Apalačských hor, pak rázování po pokoji v motelu Hilltop na Kingston Pike v Knoxville. Pokoj zaplacený ukradenou kreditkou. Čekání na spojku. Krabice od bot do půlky plná narkotik druhé kategorie s tržní hodnotou přes sto tisíc dolarů. V tom vedru se svlékl a chodil po pokoji jen v botách z pštrosí kůže a černém borsalinu s širokou krempou. Vykouřil poslední montecristo. Odbila pátá. Pak šestá. Nakonec zaklepání na dveře. Prudce otevřel. Kde jste sakra byli? vyštěkl. Jenže se díval do hlavně služebního revolveru ráže 38, po straně stál další muž jako záloha s pumpovací brokovnicí. Agent TBI před sebou držel odznak. Pohlédl na vysokého, zcela nahého kriminálníka. Ale kámo, odpověděl, my jsme přijeli, jak nejrychlejc to šlo.

		Seš venku na kauci, vytušil Western.

		Jo.

		Já myslel, že to nesmíš přes hranice státu.

		Technicky to tak je. Ale každopádně jsem na pár dní tady. Jestli tě to teda uklidní. To starý město už mě začínalo unavovat. Když mě konečně pustili, šel jsem domů, vysprchoval se, převlíknul a jdu po Jackson Avenue, že si koupím nějakej drink, když narazím na jednu svoji bejvalou holku. Ale, Johne, seš to ty? vyhrkne na mě. Tebe jsem neviděla celou věčnost. Kde jsi vlastně byl? Já na to: Moje milá, byl jsem v lochvillu. A ona mi řekla: Fakt? Víš, moje ségra si vzala kluka z Winston-Salemu. To jsem si řek, že z tohohle města fakt musím vypadnout.

		Western se usmál. Číšník přinesl pivo, postavil ho na stůl a zase odešel. Dlouhán pozdvihl sklenici. Salud. Napili se. Fracek právě rozmlouval s Miláčkem Davem. Potřeboval poradit. Hele, měl jsem takovej sen, vyprávěl, ve kterým jsem vlezl oknem k nějaký starý ženský a zmlátil ji do bezvědomí paličkou na maso. Čelo měla čtverečkovaný jak vafle.

		Dave smetl cosi neviditelného ze stolu. Říkáš si o pomoc, podotkl pak.

		Cože?

		Možná, že tvý tělo nedostává všechno, co potřebuje.

		Vždycky je to záležitost svobody, vložila se do toho 
Bianca. Zbavit se toho všeho. Jako když ti umře rodič.

		Lachtan se probral. Miloval ptáky. V koupelně se mu zadumaní dravci s kápěmi jako popravčí zachmuřeně pohupovali na bidýlkách. Raroh. Sokol.

		Papoušek? zeptal se.

		Bianca se usmála a poplácala ho po koleni. Miluju tě.

		Někteří z nich hledali práci. John gestikuloval se sklenicí v ruce. Frackovi se skoro povedlo sehnat si místo, vyprávěl. Ale samozřejmě se to nakonec podělalo.

		Já to posral, přiznával Fracek. Něco do mě vjelo. Ten sípák furt něco mlel o tomhle pravidle a tamtom pravidle. Nakonec prohlásil: A ještě jedna věc. My se tady nekoukáme na hodinky. Já na to: no to ani nevíte, jak jsem rád, že to říkáte. Já totiž celej život všude chodím o hodinu pozdě.

		Co na to říkal?

		Tak nějak zmlknul. Asi minutu tam jen tak seděl, pak se zvednul a odešel. Přitom to byla jeho kancelář. Pak přišla sekretářka a oznámila mi, že pohovor skončil. Zeptal jsem se jí, jestli jsem tu práci dostal, a ona odpověděla, že si to nemyslí. Vypadala tak trochu nervózně.

		Našli jste si už nějaký jiný bydlení?

		Ještě ne.

		A co to obvinění ze žhářství?

		Odložili to. Našli některý ty kočky.

		Kočky?

		Kočky, jo. Problém byl v tom, že požár začal asi na šesti různejch místech, takže jim to přišlo podezřelý, jenže pak začali nacházet ty kočky. No a potom si dali dvě a dvě dohromady.

		Kočky mi převrhly plechovku s ředidlem, vysvětlovala Bianca. Pak se v tom vyválely. No a potom vběhly pod infrazářič a chytly. Lítaly pak po celým ateliéru.

		Kočky.

		Koťata, víš. Malý kočky. Dlaněmi naznačila, jak asi byly velké. Říkala jsem jim, proč bych si zapalovala vlastní byt? Proboha, navíc jsme tu jen v nájmu. Jak by na tomhle člověk mohl vydělat? Chci říct, že každýmu mělo dojít, že prostě ty kočky chytly. To si jako mysleli, že tam ty kočky seděly, čekaly, až začne hořet, a pak do toho ohně skočily? Je jasný, že nejdřív chytly ty kočky a to to celý spustilo. Jenže jsou úplně blbý.

		Ty kočky?

		Ne, kočky ne. Ty zasraný pojišťováci.

		Byla to docela sranda, vložil se do hovoru Fracek. Když ten týpek od justiční stráže zvedl ruku, že má přísahat, tak ona se natáhla a plácla ho do dlaně. Něco takovýho asi předtím ještě neviděli.

		Předpokládám, že genetické predispozice se budou u jednotlivých ras lišit, konstatoval John, ale v každém případě se zdá, že sebepoškozovací tendence u koček jsou známým faktorem. Ostatně mezi jinými starověkými autory o tom píše i Asklépios.

		Ježíši, vydechl Lachtan.

		Zdálo by se však, že to jde proti Unamunovi. Je to tak, Šéfíku? To on říkal, že kočky přemýšlej víc, než řvou, že jo? Samozřejmě podle Rilka je jejich existence čistě hypotetická.

		Koček?

		Koček.

		Western se usmál. Napil se. Chladný a slunečný den ve starobylém městě. Na ulici dopadalo měkké světlo počínající zimy.

		Kde je Willy V?

		Postavil si stojan na Jackson Square. Samozřejmě doufá, že se mu podaří ty mazaniny prodat turistům. Vysedává tam s tím svým vyšisovaným čoklem.

		Ještě nějakýho toho turistu kousne do prdele a on pak bude mít na krku žalobu.

		Anebo půjde přímo sedět.

		Dlouhán John si začal rozbalovat velký černý doutník. Konec ukousl a vyplivl, doutník poválel na jazyku, pak sevřel v zubech a sáhl po zápalce. Zdálo se mi o tobě, Šéfíku.

		Zdálo, říkáš.

		Jo. Zdálo se mi, že v nějakejch zatěžkanejch botách chodíš po mořským dně. A že tak v těch největších hlubinách hledáš Boha. Došel jsi až k okraji Nazcy, když vtom tě olízly plameny z bezedný hlubiny. Moře se vařilo. V tom snu se mi zdálo, žes doklopýtal až k pekelnýmu chřtánu, a já si říkal, že tam hodíš lano, abys vytáhnul ty svý kámoše, co umřeli před tebou. Jenže tys tam žádný lano nehodil.

		Se zapraskáním přejel sirkou po spodní straně stolu a začal si znovu zapalovat doutník.

		Ty jsi fakt potápěč? ptala se Bianca.

		Ne ale takovej, jakýho myslíš, drahoušku, podotkl Dave.

		Je to potápěč všech potápěčů, dodal Lachtan, s námahou se napůl zvedl a pěstí se opřel o stůl. Úplně všech, co si dokážeš představit.

		Jsem potápěč-záchranář, upřesnil Western.

		A co zachraňuješ?

		Na co si mě najmou. Co se ztratí.

		Poklady?

		Ne. Spíš komerční věci. Náklady zboží.

		A co nejbizarnějšího po tobě někdo chtěl?

		Myslíš ne v sexu?

		Já věděla, že se mi hned bude líbit.

		Nevím. Musel bych se nad tím zamyslet. Kluci, co znám, jednou dali dohromady loď plnou sraček.

		Slyšíš to, vyhrkl Lachtan. Sraček.

		Jak ses k tomu vlastně dostal?

		Tam se nepouštěj, moje drahá, zakročil John. Tohle fakt nechceš vědět. Jak tajně doufá, že tam v těch hlubinách někde zhebne, aby odčinil svý hříchy. No, řekneš si. Tak nějak svý strachy překonal. Ani náhodou. Noří se do temnoty, kterou vůbec nedokáže pochopit. Temnoty a zimy, ve který člověk ztuhne tak, že se nemůže ani pohnout. On o sobě sice rád nemluví, zato já o něm jo. Určitě bys chtěla slyšet hlavně to o tom hříchu a pokání. Teda aspoň to. Je to atraktivní chlap. Ženský ho chtěj furt zachraňovat. Ale on je nad tohle samozřejmě povznesenej. Co na to řekneš, Šéfíku? Jsem moc mimo?

		Jen si kecej dál, Sheddane.

		Asi toho nechám. Vím, co si myslíš. Ty ve mně vidíš obrovský ego, bez struktury či základu. Ale ve vší upřímnosti nemám ani ty nejvzdálenější aspirace na výšiny sebeúcty, co má Šéfík. A taky si celkem uvědomuju, že tohle jeho názorům propůjčuje určitou platnost. Koneckonců, já jsem jen nepřítel společnosti, kdežto on je nepřítel samotnýho Boha.

		No teda, vydechla Bianca. S dychtivým pohledem se otočila k Westernovi. Co jsi provedl?

		Sheddanovy útlé tváře se prohloubily, jak popotáhl z doutníku. Vyfoukl voňavý kouř přes stůl a usmál se. Šéfík nikdy nepochopil, že odpuštění má časovej limit. Zatímco na pomstu není pozdě nikdy.

		Western dopil pivo a postavil půllitr na stůl. Musím už jít, oznámil jim.

		Zůstaň tady, vyzval ho Sheddan. Beru to všechno zpátky.

		To bych ani nechtěl. Víš, jak mám tvoje kecy rád.

		Nevyrážíš zas na nějakou cestu za moře, že ne?

		Ne, jdu se domů vyspat.

		Jdeš ze šichty na hřbitově, jo?

		Jo, to je docela přesný. Tak zatím.

		Natáhl se pro tašku, vstal, pokynul společnosti u stolu a s taškou přes rameno vyrazil po Bourbon Street.

		Ten tvůj kamarád se mi líbí, ohodnotila ho Bianca. Má hezkej zadek.

		Děláš si marný naděje, kočko.

		Proč? Je teplej?

		Ne, zamilovanej.

		Škoda.

		Je to ještě mnohem horší.

		Jak to?

		Je zamilovanej do svý sestry.

		No teda. Taky patří k těm lidem shora řeky, co sem choděj v neděli ráno?

		Ne. Je z Knoxvillu. Vlastně je to zas ještě horší. Ve skutečnosti je z Wartburgu. Wartburgu v Tennessee.

		Wartburgu v Tennessee.

		Jo.

		Žádný takový město neexistuje.

		Bohužel existuje. Nedaleko Oak Ridge. Jeho táta navrhoval a vyráběl ohromný bomby, který měly seškvařit celý města plný nevinnejch lidí, co nic netušej a klidně si spěj ve svejch postelích. Chytře vymyšlený a vyrobený věcičky. Každá úplně originální. Jako starej Bentley. S Westernem jsem se seznámil na univerzitě. No, vlastně vůbec poprvý jsem ho viděl v Klubu 52 na Asheville Highway. Stál tam na pódiu a hrál ve skupině na mandolínu. Bluegrass. Předtím jsem se s ním nikdy nepotkal, ale věděl jsem, kdo to je. Studoval matiku, měl samý jedničky. Někdo od našeho stolu ho pozval k nám a dali jsme se do řeči. Citoval jsem mu Ciorana a on mi na stejný téma ocitoval Platóna. A taky s sebou měl svoji krásnou sestru. Podle mě jí bylo tak čtrnáct. Bral ji s sebou do těchhle klubů. Normálně spolu chodili. A ona byla ještě chytřejší než on. Fakt nádherná. Kočka, že by kvůli ní člověk okamžitě ztratil hlavu. Dostal stipendium na Caltech, tak tam šel studovat fyziku, ale doktorát nedodělal. Dostal se k penězům a odjel do Evropy závodit v autech.

		On závodil v autech?

		Jo.

		V jakejch?

		Nevím. V takovejch těch malejch, co tam v nich závoděj. Už na střední jezdil na škvárovým okruhu Atomic Speedway v Oak Ridge. Podle všeho mu to docela šlo.

		Jezdil ve formuli dvě, doplnil ho Dave. Byl v tom dobrej, akorát ne dost.

		Jo. No, ale stejně. Ty svý trable odskákal plechovou destičkou v hlavě. A v jedný noze má železnej prut. Nebo něco na ten způsob. Lehce kulhá. Možná měl prostě smůlu. Myslím, že pilot to podle všeho byl dost dobrej. Do takový káry tě neposaděj, když neumíš řídit, ať máš prachů sebevíc.

		A má ještě ty prachy?

		Čekal jsem, že se na to zeptáš. Ne, všechno to prošustroval.

		A celou tu dobu píchá vlastní ségru.

		To je můj uvážený názor.

		Překvapuje mě, že ses ho na to nikdy nezeptal.

		Já se ho zeptal.

		A co ti řekl?

		Nevzal to dobře. Samozřejmě to popřel. Podle něj jsem psychopat a možná má pravdu. To ještě rozhodnutý není. Ale on je ukázkovej skrytej narcis a tím svým skromným úsměvem zakrejvá ego velikosti centra Clevelandu.

		Mně teda přišel úplně normální. Říkala jsem si, jak to, že ho tyhle lidi vůbec znají.

		Dlouhán na ni pohlédl. Normální. To si děláš srandu, ne?

		Co dalšího provedl?

		Co dalšího? Proboha. Ten chlap svádí preláty, uplácí soudce. Vydírá lidi, vyhazuje věci do vzduchu. Taky je to matematickej platonik a prznič drůbeže. Hlavně teda kuřátek. Kuřomrd, když to mám říct na plnou hubu.

		Johne?

		Co je?

		Mluvíš o sobě.

		Sobě? Vůbec ne. To je nesmysl. Kajku tak možná. Jednou.

		Kajku?

		No jo, kajku. Somateria mollissima se myslím jmenuje.

		Ježíši.

		Drobnej prohřešek vedle zrůdností, co se právem přičítaj tomu vašemu chlápkovi. Sny, ve kterejch ho straší žalující kuřata. Neklid kohouta, hašteření. Pak plácání křídel, vřískot. Člověka to hned probere. Pro něj každodenní rutina. Vyzvednout čistý prádlo. Zavolat matce. Vymrdat slepice. Překvapuje mě, že mu takhle snadno podlehne světaznalá ženská jako ty.

		Zamyšleně potáhl z doutníku. Skoro posmutněle zavrtěl hlavou. Říkám si, že by třeba tohle ponížení byly schopný snášet, kdyby to znamenalo, že je v hodině dvanáctý vytrhne zpod řezníkova vykosťovacího nože. A samozřejmě vyvstává otázka, jestli je vhodný je potom jíst. Islámský právo mluví v tomhle ohledu zcela jasně, jestli se ovšem nepletu. Totiž že se to nemá. Ale soused je sníst může. Teda pokud chce. Západní církev, myslím, v týhle věci mlčí.

		To nemůžeš myslet vážně.

		Myslím to naprosto vážně.

		Bianca se usmála. Lehce upila. Pověz mi něco.

		Jasně.

		To se v Knoxville rodí takhle šílený lidi, anebo je to město jen přitahuje?

		Zajímavá otázka. Jestli od přírody, nebo výchovou. Zdá se však, že ty šílenější pocházej z okolního vnitrozemí. Otázka je to ale dobrá. Ještě se k ní vrátím.

		Mně teda přišel hrozně milej.

		On je moc milej. Mám ho fakt rád.

		Jenže je zamilovanej do svý sestry.

		Jo. Je zamilovanej do svý sestry. Akorát je to samozřejmě ještě horší.

		Bianca se usmála tím svým zvláštním úsměvem a olízla si horní ret. Fajn. Takže je zamilovanej do svý sestry a…?

		Je zamilovanej do svý sestry a ta sestra je mrtvá.

		 
Spal až do večera, pak vstal, osprchoval se, oblékl a vyrazil ven. Šel po St. Phillip Street do Seven Seas. Na ulici stála sanitka s běžícím motorem a u chodníku několik policejních vozů. Kolem postávali lidi.

		Co se stalo? vyptával se Western.

		Ale, nějakej chlápek to zabalil.

		Co se stalo? Jimmy?

		Lurch. Pustil si plyn. Teď ho nesou dolů.

		Kdy? Včera večer?

		Netuším. Neviděli jsme ho den dva.

		Jimmymu přes rameno nakoukl Harold Harbenger. Neviděli jsme ho, protože byl mrtvej. Proto nechodil ven.

		Dva zdravotníci vynášeli nosítka. Na prahu zvedli kola a vyvezli Lurche na ulici. Přikryli ho šedou záchranářskou dekou.

		Přišel a zase odešel, podotkl Harold.

		Tomu už je dobře, dodal Jimmy. Na to můžeš vzít jed.

		Cítili jsme plyn. Dneska ráno fakt silně.

		Zalepil všechny okna a dveře. 

		Pod dveře nacpal ponožky. Bylo vidět, jak čouhají ven do chodby. To ho prozradilo.

		A vás nenapadlo jít se podívat, co s ním je?

		Nasrat. Žij a nech žít, jak říkám.

		Tamhle ho máme, ukázal Harold.

		Naložili nosítka do sanitky a zabouchli dveře. Western je sledoval, jak odjíždějí. Když vstoupil do baru, místní detektiv právě rozmlouval s Josie.

		Byl to spíš tichý člověk nebo jak?

		Tichej? Tichej teda rozhodně nebyl.

		Dělal problémy?

		Josie potáhla z cigarety. Přemýšlela o tom. Podívejte, řekla nakonec. Já nejsem člověk, co by mluvil špatně o mrtvejch. Nikdy nevíte, kde můžou bejt nebo čí ucho můžou mít. Chápete mě? Když máte podnik jako tenhle, tak vždycky je někdo, komu musíte něco prominout. Že třeba celej večer nalitej řve. A taky nějaký další věci, ale do toho bych se radši nepouštěla. Jediný, co můžu říct, je, že ještě nikdy nic takovýho neudělal.

		Detektiv si to zapsal do notýsku. Víte o nějakých jeho příbuzných?

		Nevím. Myslím, že někde měl sestru.

		Western si vzal od Jan pivo a vydal se do zadní části baru. Vešli Red s Oilerem, taky si vzali pivo a šli za ním. Starej Lurch, prohodil Oiler.

		Neřekli byste to do něj.

		Lidi dokážou klamat tělem.

		Western přikývl. Anebo taky ne. Říkal jsi Redovi o naší ranní fušce?

		Jo.

		Říkám si, jestli bysme si to neměli nechat pro sebe.

		To možná není špatnej nápad.

		A co ty, Bobby? Jak dlouho bylo to letadlo ve vodě podle tebe?

		Nevím. Chvíli ale jo. Aspoň pár dní.

		A kdo ho půjde vytáhnout?

		Oiler zavrtěl hlavou. My ne.

		Tím my myslíš lidi od Taylora.

		Jo. Lou říká, že šek poslali kurýrem.

		Kdo jsou oni?

		To nevím.

		Na tom šeku je přece jméno.

		To nebyl šek. Byl to peněžní příkaz.

		O co v tom podle tebe jde?

		Oiler jen zavrtěl hlavou.

		Jak se mohl někdo dostat do letadla?

		Netuším.

		Někdo rozhodně musí mít datovou skříňku. Pilot ji z okna určitě nevyhodil.

		Na to nemám názor. Vlastně na to vůbec nechci mít názor.

		Western přikývl. Je to stejně jedno. Určitě jsme o tom neslyšeli naposled.

		Pročpak?

		Ty si nemyslíš, že se nás na to budou vyptávat?

		Nevím.

		Ale víš. Jen se nad tím zamysli.

		Vyšel ven na pánské toalety na terase. Když se vrátil, Red už byl pryč a Oiler seděl u jednoho z malých stolků.

		Kam tak chvátal?

		Oiler přikopl židli. Sedni si na prdel. Má rande.

		On má rande?

		Takhle to říkal.

		Rande.

		Jsem se ptal, jestli tím chce říct, že jede vyzvednout nějakou šlápotu a nechat se přeblafnout někde na parkovišti. A víš, co mi na to řekl?

		Ne. Co?

		Řekl jo. Rande.

		Western se chopil piva, které mu Oiler přinesl z baru. Zavrtěl hlavou. Ježíši.

		Jo.

		Hele, chci se tě na něco zeptat.

		Ptej se.

		Vy chlapi se furt bavíte o Namu. Teda Vietnamu, pro neznalý. Ale když k vám přijdu, tak hned přestanete. Jako když člověk vejde do místnosti a všichni zmlknou.

		To se ti asi stává dost často, ne?

		Já to myslím vážně.

		Tak to prostě je. Když jsi tam nebyl, tak jsi tam nebyl. Nedělá to z tebe špatnýho člověka.

		Red mi jednou říkal, že sis vysloužil hrozně metálů.

		Vysloužil.

		Špatný slovo.

		Neznám nikoho, kdo šel do Vietnamu a něco si vysloužil. Teda kromě dřevěnýho futrálu.

		Za co jsi ty metály dostal?

		Za to, že jsem byl blbej.

		To bych si rád poslechnul.

		O tom, jak jsem byl blbej.

		Ale no tak.

		To nemá smysl, Bobby.

		Byl jsi střelec ve vrtulníku.

		Jo. Palubní střelec. Na bitevním vrtulníku. Moc blbější pozici už nenajdeš. Podívej, vymysli si ten příběh sám. Daleko od pravdy stejně nebudeš.

		O tom pochybuju.

		Vždyť ani nevíš, na co se pořádně zeptat.

		Co byla nejdůležitější věc, která se ti v životě přihodila?

		V mým životě.

		Jo.

		No dobře. Vietnam. Takže?

		Takže co je ta nejdůležitější věc, která se mi nestala?

		Kristepane.

		Řekni mi cokoli. Prostě něco. Pokus se dělat, že nejsem nějakej přiblblej sráč.

		Já nechci nic vysvětlovat.

		Nebudeš muset. Pochopím to.

		Tak jo, kurva. Pokoušeli jsme se vyzvednout nějaký kluky z elzetky, koupili jsme to ale raketou, šli dolů, já sice postřílel bandu rákosníků, akorát že jsem byl jedinej, kdo se z toho dostal. Teda vytáhnul jsem ven ještě jednoho, ale ten pak stejně umřel. Chytil jsem pár ran. To je všechno. Ostatní chlapi tam jsou pořád. Jsou z nich teď jen kosti roztroušený někde v neprostupný džungli. Ty určitě žádnej metál nedostanou. A co dál?

		Asi bych jen chtěl vědět, co mi uniklo.

		Hovno ti uniklo.

		Víš, co myslím.

		To nemá smysl, Bobby. Tys byl ten chytrej, já ne. A navíc jsem odkroutil dva turnusy. U mariňáků jeden trval třináct měsíců. Takovouhle věc uděláš, když ti je osmnáct devatenáct a seš blbej jak dlabaný necky.

		Sáhl po pivu, napil se, pak se opřel a palcem šťoural do etikety na láhvi. Pohlédl na Westerna.

		Pokračuj.

		Vyliž si prdel, Westerne.

		Kolikrát jsi byl zraněnej?

		Zranění může bejt úplně všecko, kurva. Střelili mě pětkrát. To jsem ale vůl, co? Člověk by si asi řek, že dvakrát nebo třikrát stačí. Došlo by mu už, že to pro něj moc dobrý není. Byli tam kluci, co normálně z války odkráčeli. Už jsme o nich nikdy neslyšeli. Nevím, kolika z nich se to povedlo. Některý to vzali přes Laos do Thajska. Znám jednoho, co šel až do Německa.

		Do Německa?

		Jo. Jeden můj kámoš od něj dostal dopis. Furt tam je. Teda co vím.

		Hele, já jsem taky pěknej kretén. Jasný?

		No jo. V tříhraničním prostoru měli radarem ovládanej kanón a my si tudy proplouvali, jako kdyby nám bylo všechno úplně volný. První raketa prolítla předkem vrtulníku a bouchla pilotovi v prsou. Druhá sejmula hlavní rotor. Hrozně potichu a najednou. Bylo slyšet jen takový skřípání. Motor se vypnul. Vzpomínám si, jak jsem si pomyslel, když jsme šli k zemi, věděls, že tohle jednou přijde, tak teď si s tím už nemusíš dělat starosti. Pak jsem si uvědomil, že to dostáváme z úbočí kopce, podíval jsem se na Williamsona, ale ten jen visel v popruzích a zrovna v tu chvíli prolítnul ocasem vrtulníku protitankovej granát, úplně ho urval, já koupil pár železnejch štěpin, ale hned jsem začal pálit z M60 se stovkovým pásem, jenže jsme se furt kymáceli a já dobře polovinu tý doby střílel někam do oblak. Nakonec jsem s tím přestal, protože hlaveň už rudla a já věděl, že se to každou chvilku sekne, navíc jsme stejně letěli k zemi jak nějakej šutrák. Druhej pilot furt žil, viděl jsem, že má vytaženou pistoli a zrovna ji nabíjí. A pak jsme dopadli na baldachýn.

		Jako na baldachýn pralesa.

		Dopadli jsme docela tvrdě, ale vlastně v pohodě. Postupně jsme tím svinstvem propadávali dolů, až jsme se zastavili nějaký dva metry nad zemí. Vytáhl jsem se do kokpitu a zeptal se poručíka, jestli zvládne chodit. On mi odpověděl, že to teda rozhodně zkusí a ať ho vytáhnu. Zmáčknul jsem pojistku u pásu, odtáhl ho ke dveřím a vyvalil ven. Zmizel mi v hustý trávě, já si vzal vestu s nábojema, samopal a vyrazil za ním. Strašidelný ticho. Když jsem se dostal k poručíkovi, furt v ruce držel tu svoji pětačtyřicítku a vypadal celkem nasraně, což možná bylo docela dobře. Měl na sobě spoustu krve, ale mně došlo, že většina z ní pravděpodobně patří kapitánovi, tak jsem ho zvednul a belhali jsme se džunglí dál. Takhle jsme se vlekli tři dny, až nás konečně na jedný elzetě nabrali. Z prdele štěstí. Všude kolem to bylo samej rákosník a my ani nevystřelili. Sebral nás jeden Huey, s ním jsme odletěli na základnu, tam poručíka naložili na nosítka a hodili na něj deku. Měl fakt koule. Asi byl mladší než já. Anebo tak nějak stejně. Bylo mi jasný, že má šílený bolesti. Kouknul se na mě a říká: kurva, seš dobrej frajer. Poslali ho do Států a už jsem ho nikdy neviděl.

		A tys zraněnej nebyl?

		Vytáhli ze mě hromadu železnejch úlomků z místa, kde granát ustřelil ocas vrtulníku. Tři dny jsem nevzal nic do huby, ale ani jsem neměl hlad. Chtěl jsem jen spát. Zhruba tejden nato jsem šel na rehabku a za další tři zas zpátky v AC-130, v kšírech, připravenej znovu zhebnout.

		Zabil jsi hodně lidí?

		Ježíšikriste.

		Western čekal. Oiler zavrtěl hlavou. Do války jdeš a vlastně nejsi na nikoho nasranej. Snažíš se zůstat naživu tak dlouho, aby ses naučil, jak takhle vydržet. Teprv když vidíš, jak to pár kámošů odskákalo, začneš na ty druhý zmrdy bejt fakt nabroušenej. Na ten druhej turnus jsem se přihlásil právě proto, že jsem si s nima chtěl srovnat účty. To je všechno. Nic složitýho v tom nehledej. No, vlastně úplně všechno to není.

		A ten zbytek?
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